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WICHTIGE INFORMATIONEN 
Bitte lesen Sie folgende Hinweise vor 
Inbetriebnahme aufmerksam durch. Sie geben 
wichtige Informationen für Ihre Sicherheit und 
den Gebrauch des Gerätes. 
  
Aktuelle Informationen und Informationen zu 
Ihrem Ansprechpartner vor Ort finden Sie 
unter: www.burdawtg.com. 
 

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG:  
Das Gerät wärmt im Außenbereich.  
 
LIEFERUMFANG: 
Ø Heizstrahler mit installiertem Kabel mit 

Stecker und vormontierten 
Befestigungsbügeln für die Wandmontage. 

Ø Gebrauchsanweisung 
Ø Fernbedienung 

 
SICHERHEITSHINWEISE: 
Während der Benutzung dieses Geräts müssen einige Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden. 
Unsachgemäßer Betrieb unter Missachtung von Vorsichtsmaßnahmen kann zu Gesundheitsschäden 
des Benutzers und anderer Personen sowie zur Beschädigung ihres Eigentums führen. 
 
1. Die Gebrauchsanweisung gehört zum Gerät 

und ist sorgfältig aufzubewahren! Bei 
Besitzerwechsel muss die Anweisung mit 
ausgehändigt werden! 

2. Das Gerät ist nur für den in der 
Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck 
bestimmt. 

3. Verwenden Sie das Gerät oder Teile davon 
nicht außerhalb des vorgesehenen 
Einsatzes, um Risiken zu vermeiden. 

4. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen 
können. 

5. Die Verwendung von Zubehör, das vom 
Gerätehersteller nicht empfohlen oder 
verkauft wird, kann zu (Personen-) Schäden 
führen. 

6. Der Hersteller betont, dass dieses Gerät in 
einer verantwortungsbewussten Weise 
verwendet werden sollte und alle in dieser 
Broschüre enthaltenen Verfahren, 
Warnungen und Sicherheitsanweisungen 
strikt befolgt werden sollten. 

7. Das Gerät muss vorsichtig behandelt werden 
und darf keinen Vibrationen oder Schlägen 
ausgesetzt werden. 

 
ANSCHLUSS 
8. Schließen Sie das Gerät nur an eine 

vorschriftsmäßig installierte Schutzkontakt-
Steckdose an. Bei Problemen mit dem 
Anschluß ist zu prüfen, dass die Sicherung 
nicht durch weitere Stromabnehmer überlastet 
ist. Es wird eine eigene Sicherung (träge C-
Sicherung) für den Strahler empfohlen.  

9. Geräte nur an Wechselstrom – Spannung 
gemäß Typenschild – anschließen! 

10. Der Stecker darf nur mit einer Buchse 
verbunden werden, die die gleichen 

technischen Eigenschaften wie der Stecker 
hat. 

11. Schließen Sie das Gerät erst an das Stromnetz 
an, wenn es an seinem endgültigen Standort 
installiert und auf die Position eingestellt 
wurde, in der es verwendet werden soll.  

12. Schalten Sie das Gerät erst ein, wenn die 
Installation abgeschlossen ist. Berühren Sie 
niemals spannungsführende Teile! 
Lebensgefahr! 

MONTAGE 
13. Die Montage und der Anschluss des Gerätes 

darf nur von qualifiziertem Fachpersonal 
durchgeführt werden. Vor Beginn aller 
Elektroarbeiten ist die Installation 
spannungsfrei zu schalten!  

14. Bei Montage des Gerätes ist auf Leitungen zu 
achten, die unter Putz verlegt sind. Vorsicht 
beim Anbringen der Bohrlöcher! Gerät erst 
nach vollständiger Montage in Betrieb nehmen. 

 

15. Der Strahler ist u.a. für den Wandbetrieb mit 
Festanschluss geeignet und muss 
mindestens 2,1 m über dem Boden 
angebracht werden! 
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16. Der Heizstrahler ist nicht für die 
Deckenmontage geeignet. 

 
17. Das Gerät niemals unmittelbar unter einer 

Wandsteckdose befestigen! 
18. Das Gerät darf nur in Betrieb genommen 

werden, wenn es waagerecht montiert wurde. 
19. Die Steckdose muss jederzeit zugänglich sein, 

um ein schnelles Entfernen des Netzsteckers 

zu ermöglichen. 
 
20. Das Gerät darf nicht auf oder unter brennbaren 

Materialen montiert werden. 
21. Der Abstand zwischen Schutzgitter und 

brennbaren Gegenständen (z.B. Vorhänge), 
Wänden und anderen Baulichkeiten muss 
mindestens 150 cm betragen. 

22. Gerät nicht in leicht entzündbarer Atmosphäre 
(z.B. in der Nähe brennbarer Gase oder 
Spraydosen) benutzen! Explosions- und 
Brandgefahr! 

 
KABEL 
23. Die Verwendung eines Verlängerungs-kabels 

wird für dieses Gerät nicht empfohlen. 
24. Kabel nicht einklemmen, nicht über scharfe 

Kanten ziehen, nicht über heiße Herdplatten 
oder offene Flammen legen! 

25. Das Netzkabel darf nicht mit heißen 
Geräteteilen in Berührung kommen! 

26. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppichen 

oder Läufern oder auf dem Boden, um 
Stolperfallen zu vermeiden. 

27. Stecker niemals am Kabel aus der Steckdose 
ziehen! Gerät niemals durch Ziehen am Kabel 
bewegen oder Kabel zum Tragen des Gerätes 
benutzen!  

28. Das Kabel nicht um das Gerät wickeln! Gerät 
nie mit aufgewickeltem Kabel betreiben! 

 
ANWENDUNG 
29. Keine Kleidungsstücke, Handtücher oder 

ähnliches zum Trocknen über das Gerät legen! 
Überhitzungs- u. Brandgefahr! 

30. WARNUNG: Feuergefahr besteht, wenn das 
Heizgerät von Vorhängen oder anderen 
brennbaren Materialien abgedeckt oder in 
deren Nähe installiert wird. 

31. Keine leicht entflammbaren Stoffe oder Sprays 
in der Nähe des in Betrieb befindlichen Gerätes 
aufbewahren oder benutzen. Brandgefahr! 

32. Verwenden Sie das Gerät nicht als Saunaofen. 
33. Niemals unter Spannung stehende Teile 

berühren! Lebensgefahr! 
34. Gerät niemals mit nassen Händen bedienen! 

Lebensgefahr! 
35. Gerät niemals in Betrieb nehmen, wenn Gerät 

oder Zuleitung beschädigt sind. 
Verletzungsgefahr! 

36. Achtung! Keine Fremdobjekte in die 
Geräteöffnungen einführen! 
Verletzungsgefahr (Stromschlag) und 
Beschädigung des Gerätes! 

37. Achtung! Schauen Sie nicht längere Zeit in 
das Licht! 

38. ACHTUNG: Das Gerät/Schutzgitter erwärmt 
sich während des Betriebes sehr stark! Stellen 
Sie deshalb das Gerät so auf, daß ein 
zufälliges Berühren ausgeschlossen ist. 
Verbrennungsgefahr! 

39. WARNUNG: Berühren Sie die 
Geräteoberfläche nicht mit der Hand oder 
anderen Körperteilen, um Verbrennungen zu 
vermeiden. Die Oberflächentemperatur kann 
während des Betriebs bis zu 380 °C erreichen. 
Vermeiden Sie eine Berührung des 

Heizstrahlers, während dieser eingeschaltet 
ist, da dies zu schweren Verbrennungen führen 
kann. Nach dem Ausschalten kann es bis zu 1 
Stunde dauern, bis das Gerät abgekühlt ist. 

40. Der Schwenkwinkel darf nicht während des 
Betriebes verstellt werden! 
Verbrennungsgefahr! Zum Verstellen das 
Gerät erst abkühlen lassen. 

41. Lassen Sie das Gerät erst abkühlen, bevor Sie 
es tragen und aufbewahren! 

42. Da das Gerät Strahlungswärme abgibt, achten 
Sie bitte darauf, dass sich zwischen dem Gerät 
und den zu erwärmenden Personen bzw. 
Gegenständen keine Gegenstände wie z.B. 
Möbel befinden! 

43. Lassen Sie das Heizgerät während des 
Betriebs nicht unbeaufsichtigt. 

44. Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht auf 
nasser Oberfläche oder an Orten, an denen es 
ins Wasser fallen kann. 

45. Greifen Sie nicht nach einem Gerät, das ins 
Wasser gefallen ist. Bei Stromzufuhr 
ausschalten und sofort den Netzstecker 
ziehen. 

46. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. 

47. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen mit mangelnder 
Erfahrung oder mangelnden Kenntnissen 
verwendet werden, sofern sie bei der 
Verwendung des Gerätes beaufsichtigt werden 
oder eine gründliche Einweisung in die sichere 

D  
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Verwendung des Gerätes erhalten haben und 
mit den mit der Verwendung verbundenen 
Gefahren vertraut sind. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung 
des Gerätes dürfen von Kindern nicht ohne 
Aufsicht durchgeführt werden. 

48. Das Gerät nicht in Reichweite von Kindern 
unter 3 Jahren aufstellen, es sei denn, sie 
werden ständig beaufsichtigt. 

49. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das 

Gerät nur dann ein- und ausschalten, wenn es 
an seinem üblichen Betriebsplatz aufgestellt 
und installiert ist, und wenn sie beaufsichtigt 
sowie im sicheren Gebrauch des Gerätes 
geschult werden, und sich der damit 
verbundenen Gefahren bewusst sind. 

50. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen nicht 
den Gerätestecker einstecken, das Gerät 
einstellen und reinigen bzw. Wartungsarbeiten 
daran ausführen.

 
REINIGUNG: 
1. Zuerst das Gerät vom Netz trennen. 
2. Nach dem Abkühlen kann das Gehäuse 

trocken abgerieben werden. 
3. Quarzstäbe nicht mit den Fingern berühren, da 

sich sonst Flecken und Zerstörungen bilden 
können.  

4. Der Reflektor sollte regelmäßig von außen mit 
einem Pinsel gereinigt werden. 

5. Keine scheuernden und ätzenden 
Reinigungsmittel verwenden! 

6. Das Gerät niemals ins Wasser tauchen! 
Lebensgefahr! 

7. Um unangenehme Gerüche auszuschließen, 
wird empfohlen, das Heizgerät regelmäßig zu 
säubern, auch um Staubansammlungen zu 
vermeiden. 

 
INBETRIEBNAHME: 
Nach dem ersten Einschalten und einem längeren Stillstand kann das Gerät kurz einen leichten Geruch 
abgeben. Dies hat keinen Einfluss auf die Verwendung der Heizung. 

 
REPARATUR/KUNDENDIENST: 
1. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 

vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
einer ähnlich qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu 
vermeiden. 

 

2. Wenn das Heizgerät defekt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Servicemitarbeiter oder 
ähnlich qualifizierten Personen zur Reparatur 
überprüft und repariert werden. 

3. Reparaturen und Eingriffe in das Gerät sind nur 
durch autorisiertes Fachpersonal zulässig! 

Achtung: Unfachmännische Eingriffe führen zum Verlust des Garantieanspruchs. 
Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen! 

 
VERPACKUNG: 
Verpackungsmaterialien werden umweltgerecht ausgewählt und sind daher recycelbar.  
Umgang mit dem Produkt am Ende der Nutzungsdauer  

Das Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt möglicherweise Substanzen enthält, die für 
die Funktionalität des Produkts erforderlich sind, jedoch möglicherweise für die Umwelt 
gefährlich sind. Das Produkt darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern 
muss zur Entsorgung an einer dafür bestimmten Sammelstelle abgegeben werden. Bitte 
kontaktieren Sie die lokale Behörde, um weitere Informationen zu Ihrer nächstgelegenen 
Sammelstelle zu erhalten.  

 
Technische Informationen 

Spannung 230-240V~，50Hz 

Leistung (Watt) 2000 
Montage Wand  

Min. Abstand vom Boden (m) 2,1 
Elektrische Schutzklasse I 

IP Schutzklasse IP66 
Kabellänge (mm) 1800 

Gerätegröße LxBxH (mm) 710 x 95 x 125 
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BLUETOOTH STEUERUNG 
Die Bluetooth App für Iphone, Ipad oder Androidgerät ist kostenlos und kann im App Store oder 
Google Play Store heruntergeladen werde.  
Mit der Burda App können bis zu acht Heizstrahler einzeln angesteuert werden.  
 
Zu den Funktionen gehören: 

• An-und Ausschalten des Strahlers 
• Wärmedimmung von 25% bis 100% 
• Timer mit Ausschaltfunktion 
• Passwortgeschütze Verbindung zu den Heizstrahlern 
• Individuelle Heizstrahlerbenennung und Kontrolle 

 
STEUERUNG mit INFRAROT-FERNBEDIENUNG 
Drücken Sie kurz auf den Knopf auf der rechten Seite des Strahlers, um die Stärke der Wärme 
einzustellen ( Leicht, Mittel, Stark und Aus). 
 
Zurücksetzen der Fernbedienung: 
Drücken Sie mind. vier Sekunden lange den Knopf auf der rechten Seite des Strahlers, um die  
Einstellungen des Strahlers zurückzusetzen. 
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IMPORTANT INFORMATION  
Please carefully read the Operation Manual 
before using the infrared heater. This Operation 
Manual contains important information on your 
safety, as well as some recommendations on 
proper use of the appliance and its maintenance. 
Current information and information about 
your local contact can be found under: 
www.burdawtg.com. 
 

DESIGNATED USE: 
Outdoor areas. 
 
WHAT’S IN THE BOX 
Ø Heater fitted with flexible cord with plug and 

fixed wall mounting brackets 
Ø Operating and installation instructions 
Ø One remote controller 
 
 

SAFETY INSTRUCTIONS 
During use of the infrared heater, it is necessary to observe some precautions. Improper operation with 
disregard of precautions may result in infliction of harm to health of the user and other people, as well 
as in infliction of damage to their property. 
 
1. The instructions for use are part of the device 

and must be kept in a safe place! In the event 
of a change of ownership, the instructions 
must also be handed over! 

2. The device is only intended for the purpose 
described in the operating instructions. 

3. To avoid risks, do not use the device or parts 
of it outside of the intended use. 

4. The manufacturer is not liable for any damage 
that may result from improper use. 

5. The use of accessories not recommended 

or sold by the device manufacturer can 
lead to (personal) injury. 

6. The manufacturer emphasizes that this 
device should be used in a responsible 
manner and all procedures, warnings and 
safety instructions contained in this 
brochure should be strictly followed. 

7. The device must be handled with care and 
must not be subjected to vibration or 
shock. 

 
CONNECTION 
8. Connect the appliance to a properly installed 

socket-outlet with earthing contact. A slow-
blow C-fuse is necessary to avoid 
overloaded fuses. 

9. Only connect the appliance to a.c. mains as 
specified on the rating plate. 

10. The male plug must only be connected to 
a female plug with the same technical 

characteristics as the male plug. 
11. Do not connect the equipment to the mains 

power supply until it has been installed in its 
final location and adjusted to the position in 
which it is to be used. 

12. Only switch on the appliance when 
installation is complete. Never touch live 
parts! Danger to life! 

 
INSTALLATION 
13. The appliance should be fitted and 

connected by a qualified electrician. Prior to 
starting any electrical work, the voltage 
must be switched off to make sure that the 
wiring is dead! 

14. When installing the device, pay attention to 
lines that are laid under plaster. Be careful 
when drilling the holes! Do not put the 
device into operation until it has been 
completely installed. 

15. The radiator is suitable for wall operation 
with a permanent connection and must be 

installed at least 2.1 m above the floor! 
16. The radiant heater is not suitable for ceiling 

mounting. 
 
 

17. Never mount the device directly under a 
wall socket! 

18. The device may only be put into operation 
if it has been mounted horizontally. 

19. The socket outlet must be always 
accessible to allow quick removal of the 
power plug. 

20. Don’t mount the device on or under 
combustible materials. 

 
21. The distance between the protective grille 
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and combustible objects (e.g. curtains), 
walls and other structures must be at least 
150 cm. 

22. Do not use the device in an easily 

flammable atmosphere (e.g. in the vicinity 
of flammable gases or spray cans). Risk of 
explosion and fire! 

 
POWER CORD 
23. The use of an extension cord with this 

device is not recommended. 
24. Do not pinch the cable, do not pull it over 

sharp edges, do not lay it over hot stovetops 
or open flames! 

25. The mains cable must not come into contact 
with hot parts of the device! 

26. Do not route the cord under carpets or rugs, 

or on the floor to avoid tripping. 
27. Never pull the plug out of the socket by the 

cable! Never move the device by pulling the 
cable or use the cable to carry the device! 

28. Do not wrap the cable around the device! 
Never operate the device with the cable 
coiled up! 

 
USE 
29. Do not place any clothing, towels or the like 

over the device to dry! Risk of overheating 
and fire! 

30. Warning: Fire hazard exists if heater is 
installed near or covered by curtains or other 
combustible materials. 

31. Do not store or use flammable substances 
or sprays near the operating device. Fire 
hazard! 

32. Do not use the device as a sauna heater. 
33. Never touch live parts! Danger to life! 
34. Never operate the device with wet hands! 

Danger to life! 
35. Never operate the device if the device or the 

cable are damaged. Risk of injury! 
36. Attention: Do not insert any foreign objects 

into the device openings! Risk of injury 
(electric shock) and damage to the device)! 

37. Attention: Do not stare into the light for a 
long time! 

38. Attention: The device/protective grille 
heats up considerably during operation! 
Therefore, set up the device in such a way 
that accidental touching is impossible. Risk 
of burns! 

39. Warning: To avoid burns, do not touch the 
surface of the device with your hand or any 
other part of your body. The surface 
temperature can reach up to 380 °C during 
operation. Avoid touching the heater while it 
is on as this may result in severe burns. 
After switching off, it can take up to 1 hour 
for the device to cool down. 

40. The swivel angle must not be adjusted 
during operation. Risk of burns! Allow the 
device to cool down before adjusting. 

41. Allow the device to cool down before 
carrying and storing it. 

42. Since the device emits radiant heat, please 
make sure that there are no items such as 

furniture between the device and the people 
or objects to be heated. 

43. Do not leave the heater unattended while it 
is in use. 

44. Do not use this heater on wet surface or 
places where it may fall into water. 

45. Do not reach for a device that has fallen into 
water! Switch off the power supply and 
unplug the power cord immediately. 

46. Children should be supervised to ensure 
they do not play with the appliance. 

47. This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
without supervision. 

48. Children of less than 3 years should be kept 
away unless continuously supervised. 

49. Children aged from 3 years and less than 8 
years shall only switch on/off the appliance 
provided that it has been placed or installed 
in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards 
involved. Children aged from 3 years and 
less than 8 years shall not plug in, regulate, 
and clean the appliance or perform user 
maintenance. 

50. Caution: Some parts of this product can 
become very hot and cause burns. 
Particular attention must be given where 
children and vulnerable people are present. 
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CLEANING: 
1. First, disconnect the equipment from the 

power supply system!  
2. After the appliance has cooled down, the 

housing can be wiped dry.  
3. Do not touch the quartz rods with your fingers 

since stains could build up from such a 
contact.  

4. The reflector should be cleaned regularly.  
5. Do not use any abrasive or caustic cleaning 

agents! 
6. Never immerse the appliance in water! 

Danger to life! 

 
SWITCHING ON FOR THE FIRST TIME: 
After switching on the appliance for the first time or extended periods on non-use, the appliance may 
smell for a short time.  
 
REPAIR/CUSTOMER SERVICE 
1. If the power cord is damaged, it must be 

replaced by the manufacturer, its service 
agent or a similarly qualified person in order 
to avoid a hazard. 

2. If the heater is defective, it must be checked 
and repaired by the manufacturer, its service 

representative, or similarly qualified persons 
for repair. 

3. Repairs and interventions in the device are 
only permitted by authorized specialist 
personnel! 

  
Important! Any tampering with the appliance will invalidate the warranty. 

Repairs carried out improperly and by unqualified persons may have serious consequences for 
the user! 

 
 
CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU.  
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling. 

 
TECHNICAL DATA 

 
Rated voltage 230-240V~，50Hz 

Power (watt) 200 
Installation Wand  

Min. distance from 
floore (m) 2,1 

Insulation I 
IP Waterproof 

protection IP66 

Kabellänge (mm) 1800 
Product Size 

w x h x d 710 x 95 x 125 
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BLUETOOTH OPERATION 
 
A free BURDA APP is available to download for this heater for either your iPhone, iPad or Android 
device. The app will allow you to connect remotely to up to 8 heaters and control them independently. 
To download, search for BURDA APP in your App store or Google play store and add the heaters to 
your device. 
 
Control functions include: 
• On/Off 
• Variable heat output from 25% to 100% 
• Timer with auto shut off 
• Password connection to heaters 
• Individual heater identification/renaming and control 
 
Reset operation 
Press the Reset button shortly, the power will be adjusted accordingly (Low,Middle ,High,ON/OFF) 
 
REMOTE CONTROL INSTRUCTION 
Press the Rest button for at least 4 seconds, the heater will restore factory settings. 

 

 

Button Graphic  Feature 

Up Arrow  Up one heating level 

Max 
 

The Heater goes directly to the highest heating level. 

Down Arrow  Down one heating level 

On 
 

To switch the Heater on: 
Press ON. The patio Heater has a soft start function of 
33% power. 4 seconds after the Heater has been 
turned on, it will automatically switch to the last heating 
level used. In case of the first-time use, after 4 seconds 
the heater will automatically switch to 100% power. 

Off 
 

To switch the heater off: 
Press OFF. The heater will switch to standby mode(the 
receiver indicator will light up). 
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Notice： 
• Use 2 pieces AAA size 1.5V batteries in the remote control.Remove the battery when not in 

use for long time,thus the lifespan of remote control can be extended. 
• Choose the same specification battery when replacing the battery inside, otherwise it may 

cause remote control not work ,thereby affect the normal use of the Heater. 
• The Heater can be still used in normal except remote control function if the remote control is 

missing or lost .Please contact service agent for further help if you need the function. 
• The remote control function may be out of work if there is a barrier between the remote control 

and heater . 
• Replacing the batteries duly so as not to affect the normal use of Heater and remote control.  
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INFORMATION IMPORTANTE  
Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation 
avant d'utiliser le radiateur infrarouge. 
Ce manuel d'utilisation contient des informations 
importantes pour votre sécurité, ainsi que des 
recommandations sur l'utilisation correcte de 
l'appareil et son entretien. 
 
Vous trouverez des informations actuelles et 
des informations sur votre contact local sous: 
www.burdawtg.com.  
 

UTILISATION DÉSIGNÉE: 
Espaces extérieurs 
 
CONTENU DE LA BOÎTE :  
Ø Radiateur équipé d'un cordon flexible avec 

prise et supports de fixation murale fixes  
Ø Mode d'emploi et d'installation  
Ø Une télécommande 

 
UTILISATION PRÉVUE:  
L’appareil chauffe dans l’espace extérieur. 

 
PRESCRIPTIONS DE SECURITE : 
Certaines précautions doivent être observées lors de l'utilisation de cet appareil. Une mauvaise utilisation 
en ignorant les précautions peut nuire à la santé de l'utilisateur et d'autrui, et endommager leurs biens. 
 
1. Le mode d'emploi fait partie de l'appareil et doit 

être conservé en lieu sûr ! En cas de 
changement de propriétaire, la notice doit 
également être remise ! 

2. L'appareil est uniquement destiné à l'usage 
décrit dans le mode d'emploi. 

3. N'utilisez pas l'appareil ou des parties de celui-
ci en dehors de l'utilisation prévue pour éviter 
les risques. 

4. Le fabricant n'est pas responsable des 
dommages pouvant résulter d'une mauvaise 
utilisation. 

5. L'utilisation d'accessoires qui ne sont pas 
recommandés ou vendus par le fabricant de 
l'appareil peut entraîner des dommages 
(personnels). 

6. Le fabricant souligne que cet équipement doit 
être utilisé de manière responsable et que 
toutes les procédures, avertissements et 
consignes de sécurité contenus dans cette 
brochure doivent être strictement suivis. 

7. L'appareil doit être manipulé avec soin et ne 
doit pas être soumis à des vibrations ou à des 
chocs. 

 
RACCORDEMENT 
8. Branchez l'appareil uniquement à une prise de 

courant de sécurité correctement installée. En 
cas de problème de connexion, vérifiez que le 
fusible n'est pas surchargé par d'autres 
collecteurs de courant. Un fusible séparé 
(fusible C temporisé) est recommandé pour le 
radiateur. 

9. Ne brancher les appareils que sur de la tension 
alternative conformément à la plaquette 
signalétique! 

10. La fiche ne peut être branchée qu'à une prise 
ayant les mêmes caractéristiques techniques 
que la fiche. 

11. Ne raccordez pas l'équipement au secteur 
tant qu'il n'a pas été installé à son 
emplacement définitif et ajusté à la position 
dans laquelle il doit être utilisé. 

12. N'allumez pas l'appareil tant que l'installation 
n'est pas terminée. Ne touchez jamais les 
pièces sous tension! Risque de mort! 

 
INSTALLATION 
13. L'installation et le raccordement de l'appareil 

ne doivent être effectués que par du 
personnel spécialisé qualifié. Avant de 
commencer tout travail électrique, 
l'installation doit être éteinte !  

14. Lors de l'installation de l'appareil, faites 
attention aux câbles posés sous le plâtre. 
Soyez prudent lorsque vous percez les trous 
! Ne mettez pas l'appareil en service tant qu'il 
n'est pas entièrement installé. 

15. Le radiateur convient à un fonctionnement 
mural avec un raccordement permanent et 
doit être installé à au moins 2,1 m au-
dessus du sol! 

 
16. Le chauffage radiant n'est pas adapté au 

montage au plafond. Le chauffage ne peut en 
aucun cas être installé “face down 
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17. Ne montez jamais l'appareil directement sous 

une prise murale! 
18. L'appareil ne peut être mis en service que s'il 

a été monté horizontalement. 
19. La prise de courant doit être accessible à tout 

moment pour permettre un retrait rapide de la 
fiche d'alimentation. 

20. L'appareil ne doit pas être monté sur ou sous 
des matériaux combustibles. 

21. La distance entre la grille de protection et les 
objets combustibles (par exemple les 
rideaux), les murs et autres structures doit 
être d'au moins 150 cm. 

22. N'utilisez pas l'appareil dans une atmosphère 
facilement inflammable (par exemple à 
proximité de gaz inflammables ou de bombes 
aérosols)! Risque d'explosion et 
d'incendie! 

 
CÂBLE 
23. L'utilisation d'une rallonge avec cet appareil 

n'est pas recommandée. 
24. Ne pincez pas le câble, ne le tirez pas sur des 

arêtes vives, ne le posez pas sur des plaques 
de cuisson chaudes ou des flammes nues! 

25. Le câble d'alimentation ne doit pas entrer en 
contact avec des parties chaudes de 
l'appareil! 

26. Ne faites pas passer le cordon sous des 
moquettes ou des tapis, ou sur le sol pour 
éviter les risques de trébuchement. 

27. Ne retirez jamais la fiche de la prise par le 
câble! Ne déplacez jamais l'appareil en tirant 
sur le câble et n'utilisez jamais le câble pour 
transporter l'appareil! 

28. N'enroulez pas le câble autour de l'appareil! 
Ne faites jamais fonctionner l'appareil avec le 
câble enroulé! 

UTILISATION 
29. Ne placez aucun vêtement, serviette ou 

similaire sur l'appareil pour le faire sécher! 
Risque de surchauffe et d'incendie! 

30. AVERTISSEMENT: Un risque d'incendie 
existe si le radiateur est installé à proximité ou 
couvert par des rideaux ou d'autres matériaux 
combustibles. 

31. Ne stockez pas et n'utilisez pas de 
substances ou de sprays inflammables à 
proximité de l'appareil de commande. Risque 
d'incendie! 

32. N'utilisez pas l'appareil comme chauffe-
sauna.• Ne jamais toucher les pièces se 
trouvant sous tension! Danger de mort!  

33. Ne touchez jamais les pièces sous tension! 
Risque de mort! 

34. N'utilisez jamais l'appareil avec les mains 
mouillées! Risque de mort! 

35. N'utilisez jamais l'appareil si l'appareil ou le 
câble sont endommagés. Risqué de 
blessure! 

36. ATTENTION: N'insérez aucun corps étranger 
dans les ouvertures de l'appareil! Risque de 
blessure (électrocution) et de 
détérioration de l'appareil! 

37. ATTENTION: Ne regardez pas dans la 
lumière pendant longtemps! 

38. ATTENTION: L'appareil/la grille de protection 
chauffe considérablement pendant usage! 
Par conséquent, installez l'appareil de 
manière qu'un contact accidentel soit 
impossible. Risque de brûlures! 

39. AVERTISSEMENT: Pour éviter les brûlures, 
ne touchez pas la surface de l'appareil avec 
votre main ou toute autre partie de votre 
corps. La température de surface peut 
atteindre jusqu'à 380 °C pendant le 
fonctionnement. Évitez de toucher l'appareil 
de chauffage lorsqu'il est allumé, car cela 
pourrait entraîner de graves brûlures. Une 
fois éteint, l'appareil peut mettre jusqu'à 1 
heure pour refroidir. 

40. L'angle de pivotement ne doit pas être ajusté 
pendant le fonctionnement! Risque de 
brûlures! Laissez refroidir l'appareil avant de 
procéder au réglage. 

41. Laissez refroidir l'appareil avant de le 
transporter et de le ranger! 

42. Étant donné que l'appareil émet de la chaleur 
rayonnante, veuillez vous assurer qu'il n'y a 
pas d'éléments tels que des meubles entre 
l'appareil et les personnes ou les objets à 
chauffer! 

43. Ne laissez pas le radiateur sans surveillance 
pendant son utilisation. 

44. N'utilisez pas cet appareil de chauffage sur 
une surface mouillée ou dans des endroits où 
il pourrait tomber dans l'eau. 

45. Ne touchez pas un appareil qui est tombé 
dans l'eau. Coupez l'alimentation et 
débranchez immédiatement le cordon 
d'alimentation. 

46. Les enfants doivent être surveillés pour 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
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47. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou 
mentales limitées ou des personnes 
manquant d'expérience ou de 
connaissances, à condition qu'ils soient 
surveillés lors de l'utilisation de l'appareil ou 
qu'ils aient reçu une formation approfondie 
sur l'utilisation de l'appareil. utiliser en toute 
sécurité l'appareil reçu et connaître les 
dangers liés à son utilisation. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien de l'appareil ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. 

48. Gardez l'appareil hors de portée des enfants 
de moins de 3 ans, sauf s'ils sont 
constamment surveillés. 

49. Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne peuvent 
allumer et éteindre l'appareil que s'il est placé 
et installé dans son lieu d'utilisation normal et 
s'ils sont surveillés et formés à l'utilisation en 
toute sécurité de l'appareil et sont conscients 
des dangers impliqué. 

50. Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne sont pas 
autorisés à brancher l'appareil, à régler 
l'appareil, à le nettoyer ou à effectuer des 
travaux d'entretien sur celui-ci.

NETTOYAGE: 
1. Débrancher tout d'abord l'appareil  
2. Après refroidissement, le boîtier sec peut être 

frotté.  
3. Ne pas toucher les barres de quartz avec les 

doigts car, sinon, des taches peuvent se 
former.  

4. Le réflecteur doit être régulièrement nettoyé  
5. Ne pas utiliser de détergents à récurer ni 

corrosifs!  
6. Ne jamais plonger l'appareil dans l'eau! 

Danger de mort! 

 
MISE EN MARCHE POUR LA PREMIÈRE FOIS:  
Après la première mise en marche de l'appareil ou des périodes prolongées de non-utilisation, l'appareil 
peut sentir pendant un court instant.  
 
RÉPARATION/ SERVICE À LA CLIENTÈLE : 
1. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 

doit être remplacé par le fabricant, son agent 
de service ou une personne de qualification 
similaire afin d'éviter tout danger. 

2. Si l'appareil de chauffage est défectueux, il 
doit être vérifié et réparé par le fabricant, son 

représentant de service ou des personnes de 
qualification similaire pour réparation. 

3. Les réparations et les interventions sur 
l'appareil ne sont autorisées que par du 
personnel spécialisé autorisé!  

 
Important! Toute altération de l'appareil annulera la garantie. 

Les réparations effectuées de manière incorrecte et par des personnes non qualifiées peuvent 
avoir de graves conséquences pour l'utilisateur ! 

 
EMBALLAGE: 

Les matériaux d'emballage sont choisi s en tenant compte de l'environnement et sont 
donc recyclables. 
Manipulation du produit en fin de vie active 
Le symbole à gauche signifie que ce produit peut contenir des substances nécessaires 
au fonctionnement du produit, mais potentiellement dangereux ses pour 
l'environnement. Le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères mais livré 
à un point de collecte agréé pour le recyclage environnemental. Veuillez contacter les 
autorités locales pour obtenir plus de détails sur le point de collecte le plus proche. 
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES: 
 

Tension nominale 230-240V~，50Hz 

Puissance (watt) 2000 
Installation  Mur 

Min.  distance du sol 
(m) 2,1 

Insulation électrique I 
Protection étanche IP IP66 

longueur de câble 
(mm) 1800 

Taille du produit 
largeur x hauteur x 

profondeur 
710 x 95 x 125 

 
FONCTIONNEMENT BLUETOOTH  
Une application BURDA gratuite est disponible au téléchargement pour ce radiateur pour votre 
iPhone, iPad ou appareil Android. L'application vous permettra de vous connecter à distance à 
jusqu'à 8 radiateurs et de les contrôler indépendamment. Pour télécharger, recherchez l'application 
BURDA dans votre App Store ou Google Play Store et ajoutez les radiateurs à votre appareil. 
 
Les fonctions de contrôle incluent :  
• Marche/Arrêt  
• Sortie de chaleur variable de 25 % à 100 %  
• Minuterie avec arrêt automatique  
• Connexion par mot de passe aux radiateurs  
• Identification/renommage et contrôle des radiateurs individuels  
 
Fonctionnement RESET  
Appuyez sur le bouton Reset (sue le chauffage), la puissance sera ajustée en conséquence 
(Low,Middle ,High,ON/OFF) 
 
Notice explicative telecommande 
Maitenez le bouton Reset pendant au moins 4 secondes et le chauffage sera remis en réglage 
d’usine. 
  

  Bouton Graphic  Fonctionalité 
Up Arrow 

 
Augmente la puissance du chauffage 

Max 

 

Le chauffage monte directement à sa plus forte puissance. 

Down Arrow 
 

Pour diminiuer la puissance 

On 

 

Allumer le chauffage: 
Appuyez sur ON. Le chauffage à une fonction “soft start” 
de 33% de la puissance. 4 secondes après le chauffage 
montera directement à sa plus forte puissance. Lors de la 
première utilisation, après 4 secondes le chauffage 
montera automatiquement à 100% de sa puissance. 

Off 

 

Èteindre le chauffage: 
Appuyez OFF. Le chauffage s’éteind en “standby”(la 
lumière du récepteur s’allume). 
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Notes： 
• Uiliser 2 piles 1.5V AAA dans la télécommande. Enlevez les piles si vous ne l’utilisez pas 
pendant une longue période pour rallonger la durée de vie de la télécommande. 
• Utilisez la même spécification pour les piles d’échange, afin de ne pas affecter la 
télécommande ainsi que l’utilisation du chauffage.  
• Le chauffage peut être utilisé même si la télécommande ne fonctionne plus ou a été perdu. 
Veuillez contacter votre vendeur pour toute information. 
• La télécommande peut ne pas fonctionner correctement s’il y a des obstacles entre le 
chauffage et la télécommande. 
• Remplacez les piles correctement pour ne pas perturber le fonctionnement de la 
télécommande et/ou du chauffage.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI 
Leggere attentamente le seguenti informazioni 
prima di utilizzare il dispositivo. Forniscono 
informazioni importanti per la tua sicurezza e per 
l'utilizzo del dispositivo. Istruzioni sull'uso ed il 
montaggio. 
Informazioni aggiornate e informazioni sul 
contatto locale sono disponibili all'indirizzo: 
www.burdawtg.com.  
 

DESTINAZIONE D’USO: 
Il dispositivo è caldo all'esterno. 
 
AMBITO DI FORNITURA:  
Ø Riscaldatore radiante con cavo installato con 

spina e staffe di montaggio preassemblate per 
il montaggio a parete. 

Ø Istruzioni per l'uso 
Ø Telecomando 

PRECAUZIONI DI SICUREZZA:  
Ci sono una serie di precauzioni di sicurezza che devono essere osservate durante l'utilizzo di questo 
dispositivo. Il funzionamento improprio, ignorando le precauzioni, può causare danni alla salute 
dell'utente e di altri e danni alla loro proprietà.  
 
1. Le istruzioni per l'uso fanno parte del 

dispositivo e devono essere conservate in un 
luogo sicuro! In caso di passaggio di proprietà, 
devono essere consegnate anche le istruzioni!  

2. Il dispositivo è destinato esclusivamente allo 
scopo descritto nelle istruzioni per l'uso.  

3. Non utilizzare il dispositivo o parti di esso al di 
fuori dell'uso previsto per evitare rischi.  

4. Il produttore non è responsabile per eventuali 
danni che potrebbero derivare da un uso 
improprio.  

5. L'uso di accessori non consigliati o venduti dal 
produttore del dispositivo può causare danni 
(personali).  

6. Il produttore sottolinea che questa 
apparecchiatura deve essere utilizzata in 
modo responsabile e che tutte le procedure, le 
avvertenze e le istruzioni di sicurezza 
contenute in questa brochure devono essere 
seguite rigorosamente.  

7. Il dispositivo deve essere maneggiato con 
cura e non deve essere sottoposto a vibrazioni 
o urti. 

 
COLLEGAMENTO  
8. Collegare il dispositivo solo a una presa di 

sicurezza correttamente installata. Se ci sono 
problemi con il collegamento, verificare che il 
fusibile non sia sovraccaricato da altri collettori 
di corrente. Per il radiatore si consiglia un 
fusibile separato (fusibile C ritardato).  

9. Collegare i dispositivi solo a corrente alternata 
- tensione secondo la targhetta!  

10. La spina può essere collegata solo ad una 
presa che abbia le stesse caratteristiche 
tecniche della spina.  

11. Non collegare l'apparecchiatura alla rete 
elettrica fino a quando non è stata installata 
nella sua posizione definitiva e adattata alla 
posizione in cui deve essere utilizzata.  

12. Non accendere il dispositivo fino al 
completamento dell'installazione. Non toccare 
mai parti sotto tensione! Rischio di morte! 

 
INSTALLAZIONE  
13. L'installazione e il collegamento del dispositivo 

possono essere eseguiti solo da personale 
specializzato qualificato. Prima di iniziare 
qualsiasi lavoro elettrico, l'impianto deve 
essere spento!  

14. Durante l'installazione del dispositivo, prestare 
attenzione ai cavi posati sotto l'intonaco. Fai 
attenzione quando fai i fori! Non mettere in 
funzione il dispositivo fino a quando non è 
stato completamente installato.  

15. Il radiatore è adatto per il funzionamento a 
parete con collegamento permanente e deve 
essere installato ad almeno 2,1 m dal 
pavimento!  

16. Il riscaldatore non è adatto per il montaggio a 
soffitto. 

 
17. Non montare mai il dispositivo direttamente 

sotto una presa a muro!  
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18. Il dispositivo può essere messo in funzione 
solo se è stato montato orizzontalmente.  

19. La presa di corrente deve essere sempre 
accessibile per consentire una rapida 
rimozione della spina di alimentazione.  

20. Il dispositivo non deve essere montato sopra 
o sotto materiali combustibili.  

21. La distanza tra la griglia di protezione e oggetti 
combustibili (es. tende), pareti e altre strutture 
deve essere di almeno 150 cm.  

22. Non utilizzare il dispositivo in un'atmosfera 
facilmente infiammabile (ad es. in prossimità 
di gas infiammabili o bombolette spray)! 
Rischio di esplosione e incendio! 

 
CAVO ELETTRICO
23. Si sconsiglia l'uso di una prolunga con questo 

apparecchio.  
24. Non pizzicare il cavo, non tirarlo su bordi 

taglienti, non appoggiarlo su fornelli caldi o 
fiamme libere!  

25. Il cavo di alimentazione non deve entrare in 
contatto con le parti calde dell'apparecchio!  

26. Non far passare il cavo sotto tappeti o 
moquette o sul pavimento per evitare il rischio 
di inciampare.  

27. Non staccare mai la spina dalla presa tirando 
il cavo! Non spostare mai il dispositivo tirando 
il cavo o utilizzare il cavo per trasportare il 
dispositivo!  

28. Non avvolgere il cavo attorno al dispositivo! 
Non utilizzare mai l'apparecchio con il cavo 
arrotolato! 

 
APPLICAZIONE  
29. Non mettere ad asciugare indumenti, 

asciugamani o simili sull'apparecchio! Rischio 
di surriscaldamento e incendio!  

30. AVVERTENZA: esiste pericolo di incendio se 
il riscaldatore è installato vicino o coperto da 
tende o altri materiali combustibili.  

31. Non conservare o utilizzare sostanze o spray 
infiammabili vicino al dispositivo operativo. 
Pericolo d'incendio!  

32. Non utilizzare il dispositivo come stufa per 
sauna.  

33. Non toccare mai parti sotto tensione! Rischio 
di morte! 

34. Non utilizzare mai il dispositivo con le mani 
bagnate! Rischio di morte!  

35. Non utilizzare mai il dispositivo se il dispositivo 
o il cavo sono danneggiati. Rischio di 
infortunio!  

36. Attenzione! Non inserire oggetti estranei nelle 
aperture del dispositivo! Pericolo di lesioni 
(scossa elettrica) e danni all'apparecchio!  

37. ATTENZIONE: Non fissare la luce per molto 
tempo!  

38. ATTENZIONE: Il dispositivo/la griglia di 
protezione si surriscalda notevolmente 
durante il funzionamento! Pertanto, impostare 
il dispositivo in modo tale che il contatto 
accidentale sia impossibile. Rischio di 
ustioni!  

39. ATTENZIONE: Per evitare ustioni, non 
toccare la superficie del dispositivo con la 
mano o qualsiasi altra parte del corpo. La 
temperatura superficiale può raggiungere fino 
a 380 °C durante il funzionamento. Evitare di 
toccare il riscaldatore mentre è acceso poiché 
ciò potrebbe causare gravi ustioni. Dopo lo 

spegnimento, il dispositivo può impiegare fino 
a 1 ora per raffreddarsi. 

40. L'angolo di rotazione non deve essere 
regolato durante il funzionamento! Rischio di 
ustioni! Lasciare raffreddare il dispositivo 
prima della regolazione.  

41. Lasciare raffreddare il dispositivo prima di 
trasportarlo e riporlo!  

42. Poiché il dispositivo emette calore radiante, 
assicurarsi che non vi siano oggetti come 
mobili tra il dispositivo e le persone o gli oggetti 
da riscaldare!  

43. Non lasciare il riscaldatore incustodito mentre 
è in uso.  

44. Non utilizzare questo riscaldatore su superfici 
bagnate o luoghi in cui potrebbe cadere in 
acqua.  

45. Non afferrare un dispositivo caduto in acqua. 
Spegnere l'alimentazione e scollegare 
immediatamente il cavo di alimentazione. 

46. I bambini devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio.  

47. Questo dispositivo può essere utilizzato da 
bambini di età superiore agli 8 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali limitate o persone con mancanza di 
esperienza o conoscenza, a condizione che 
siano supervisionate durante l'utilizzo del 
dispositivo o che abbiano ricevuto istruzioni 
approfondite uso sicuro del dispositivo 
ricevuto e hanno familiarità con i rischi 
associati al suo utilizzo. I bambini non devono 
giocare con il dispositivo. La pulizia e la 
manutenzione del dispositivo non devono 
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essere effettuate da bambini senza 
supervisione.  

48. Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei 
bambini al di sotto dei 3 anni a meno che non 
siano costantemente sorvegliati. 

49. I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni 
possono accendere e spegnere l'apparecchio 
solo se installato e installato nel luogo di 

utilizzo abituale e se sono sorvegliati e 
addestrati all'uso sicuro dell'apparecchio e 
sono a conoscenza i pericoli coinvolti.  

50. I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni non 
sono autorizzati a collegare l'apparecchio, 
regolare e pulire l'apparecchio o eseguire 
lavori di manutenzione su di esso. 

 
MESSA IN SERVIZIO:  
1. Dopo la prima accensione e dopo un lungo periodo di inattività, il dispositivo potrebbe emanare per 
breve tempo un leggero odore. Ciò non pregiudica l'uso del riscaldatore. 

RIPARAZIONE/ASSISTENZA CLIENTI  
1. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
agente di assistenza o da una persona qualificata 
per evitare rischi.  
2. Se il riscaldatore è difettoso, deve essere 
controllato e riparato dal produttore, dal suo 

agente di assistenza o da personale qualificato 
per la riparazione.  
3. Le riparazioni e gli interventi sull'apparecchio 
sono consentiti solo da personale specializzato 
autorizzato!  

 
Attenzione: Interventi non professionali portano alla perdita della garanzia. Riparazioni 

improprie possono comportare notevoli pericoli per l'utente! 
 
 
DISPOSIZIONE 
Smaltimento corretto di qu esto prodotto: Il presente pittogramma indica che questo prodotto non 

deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutto il territorio della UE.  
Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute dell’uomo, a causa dello 
smaltimento incontro llato dei rifiuti, riciclare il prodotto responsabilmente, per 
promuovere la sostenibilità e il riutilizzo delle risorse materiali. Per restituire il 
dispositivo utilizzato, si prega di utilizzare I sistemi di riconsegna e raccolta o di 
contattare il riven ditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. In tale modo è 
possibile consegnare il prodotto e consentire un riciclaggio sicuro per l'ambiente. 

 
 
DATI TECNICI 
 

Tensione nominale 230-240V~，50Hz 

Potenza (watt) 2000 
Installazione Parete 

min. distanza dal pavimento 
(m) 2,1 

Classe di protezione elettrica I 
Livello di resistenza agli 

spruzzi d’acqua IP66 

Lunghezza del cavo (mm) 1800 

Dimensioni LxBxH (mm) 710 x 95 x 125 
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ISTRUZIONI D’USO BLUETOOTH 
 
Può scaricare l’applicazione gratis per il suo riscaldatore per il suo Iphone, Ipad o per il suo apparto 
Android. Con l’applicazione Burda è in grado di monitorare otto riscaldatori individualmente. Per 
scaricare l’applicazione cerca “Burda Perfectclime” nel suo App Store o Google Play Store e aggiungete 
i vostri riscaldatori. 
 
Tra le funzioni sono: 
• Accensione e spegnimento del riscaldatore 
• Controllo dell’intensità del calore da 25% a 100% 
• Timer con spegnimento automatico 
• Connessione protetta con password con i propri riscaldatori 
• Rinomino e controllo individuale dei riscaldatori 
  
Rispristino 
Premete brevemente sul bottone sulla sinistra del riscaldatore, per impostare il livello di calore  
 
 
ISTRUZIONI D’USO TELECOMANDO 
 
Premete per almeno quattro secondi sul bottone sulla destra del riscaldatore per ripristinare le 
impostazioni del riscaldatore 

 

 

 

Bottone Imagine Descrizione 
Freccia in 
alto  Amentare livello calore 

Max 
 

Il livello di calore va direttamente al massimo 

Freccia in 
basso  Abbassare il livello di calore 

On 
 

Il riscaldatore viene acceso. Il riscaldatore ha un funzione 
softstart. Dopo quattro secondi dopo l’accensione del 
riscaldatore il riscaldatore si accenderà all’ultimo livello di 
calore usato. 

Off 
 

Il riscaldatore verrà spento 

Nota bene: 
• Si prega di usare due batterie AAA 1.5V per il telecomando. In caso di non utilizzo del riscaldatore 

per un periodo elevato, la preghiamo di rimuovere le batterie per garantire un elevata funzione 
delle batterie. 

• In caso di scambio scelga lo stesso tipo di batterie, per garantire l’esatto funzionamento del 
telecomando. 

• In mancanza del telecomando, il riscaldatore funziona ugualmente. 
• La funzione di telecomando potrebbe essere intralciata, in caso che qualcosa potrebbe essere tra il 

telecomando e il riscaldatore. 
• La preghiamo di cambiare le batterie in modo corretto in modo che non condizioni il funzionamento 

del riscaldatore. 
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INFORMACIÓN IMPORTANTE 
Lea atentamente la siguiente información 
antes de utilizar el dispositivo. Proporcionan 
información importante para su seguridad y 
el uso del dispositivo. 
  
Puede encontrar información actual e 
información sobre su contacto local en: 
www.burdawtg.com. 
 

DESTINO DE USO: 
El dispositivo se calienta al aire libre 
 
ALCANCE DE LA ENTREGA: 
Ø Radiador con cable instalado con 

enchufe y soportes de montaje 
premontados para montaje en pared.  

Ø Instrucciones de uso  
Ø Mando a distancia 

 
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD  
Hay una serie de precauciones de seguridad que deben observarse al utilizar este dispositivo. La 
operación incorrecta mientras se ignoran las precauciones puede causar daños a la salud del usuario y 
de otros, y daños a su propiedad.  
  
1. ¡Las instrucciones de uso pertenecen al 

dispositivo y deben guardarse en un lugar 
seguro! ¡En caso de cambio de propietario, 
también se deben entregar las instrucciones!  

2. El dispositivo solo está diseñado para el 
propósito descrito en las instrucciones de 
funcionamiento.  

3. No utilice el dispositivo o partes del mismo 
fuera del uso previsto para evitar riesgos.  

4. El fabricante no se hace responsable de los 
daños que puedan derivarse de un uso 
inadecuado.  

5. El uso de accesorios no recomendados o 
vendidos por el fabricante del dispositivo 
puede provocar daños (personales).  

6. El fabricante enfatiza que este dispositivo 
debe usarse de manera responsable y deben 
seguirse estrictamente todos los 
procedimientos, advertencias e instrucciones 
de seguridad que se incluyen en este folleto.  

7. El dispositivo debe manipularse con cuidado 
y no debe someterse a vibraciones ni golpes. 

 
CONEXIÓN  
8. Conecte el aparato solamente a un enchufe 

instalado de acuerdo con las normas 
vigentes. En caso de problemas con la 
conexión, compruebe que el fusible no esté 
sobrecargado por el consumo de otros 
aparatos. Se recomienda utilizar un fusible 
independiente para el radiador. 
Eventualmente deberá utilizarse un 
fusible lento de tipo C. 

9. ¡Conecte los aparatos únicamente a 
corriente alterna - tensión según la placa de 
características!  

10. El enchufe sólo podrá conectarse a un 
enchufe que tenga las mismas 
características técnicas que el enchufe.  

11. No conecte el dispositivo a la red eléctrica 
hasta que haya sido instalado en su 
ubicación definitiva y ajustado a la posición 
en la que se va a utilizar.  

12. No encienda el dispositivo hasta que se 
complete la instalación. ¡Nunca toque las 
partes vivas! ¡Riesgo de muerte!  

 
INSTALACIÓN  
13. La instalación y conexión del dispositivo sólo 

puede ser realizada por personal calificado. 
¡Antes de iniciar cualquier trabajo eléctrico, 
la instalación debe estar apagada!  

14. Al instalar el dispositivo, preste atención a 
las líneas que se colocan debajo del yeso. 
¡Tenga cuidado al perforar los agujeros! No 
ponga en funcionamiento el dispositivo hasta 
que esté completamente instalado.  

15. ¡El radiador es adecuado, entre otras cosas, 
para el funcionamiento en pared con 

conexión fija y debe instalarse al menos a 
2,1 m del suelo!  
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16. El calefactor no es apto para montaje en techo. 

  
17. ¡Nunca monte el dispositivo directamente 

debajo de un enchufe de pared!  
18. El dispositivo solo se puede poner en 

funcionamiento si se ha montado 
horizontalmente.  

19. El enchufe debe estar accesible en todo 
momento para permitir una rápida extracción 
del enchufe.  

20. El dispositivo no debe montarse sobre o 
debajo de materiales combustibles.  

21. La distancia entre la rejilla protectora y los 
objetos combustibles (por ejemplo, cortinas), 
paredes y otras estructuras debe ser de al 
menos 150 cm.  

22. ¡No utilice el dispositivo en una atmósfera 
fácilmente inflamable (p. ej., cerca de gases 
inflamables o botes de spray)! ¡Peligro de 
explosión e incendio! 

 
CABLE  
23. No se recomienda el uso de un cable de 

extensión con este dispositivo.  
24. ¡No pellizque el cable, no lo tire sobre bordes 

afilados, no lo coloque sobre estufas calientes 
o llamas abiertas!  

25. ¡El cable de red no debe entrar en contacto 
con partes calientes del aparato!  

26. No coloque el cable debajo de alfombras o 
tapetes, ni en el piso para evitar riesgos de 
tropiezos.  

27. ¡Nunca saque el enchufe de la toma tirando 
del cable! ¡Nunca mueva el dispositivo tirando 
del cable ni use el cable para transportar el 
dispositivo!  

28. ¡No enrolle el cable alrededor del dispositivo! 
¡Nunca utilice el dispositivo con el cable 
enrollado! 

 
APLICACIÓN  
29. ¡No coloque ropa, toallas o similares sobre el 

dispositivo para que se seque! ¡Peligro de 
sobrecalentamiento e incendio!  

30. ADVERTENCIA: Existe riesgo de incendio si 
el calentador se instala cerca o está cubierto 
por cortinas u otros materiales combustibles.  

31. No almacene ni use sustancias inflamables o 
aerosoles cerca del dispositivo operativo. 
¡Peligro de incendio!  

32. No utilice el dispositivo como calentador de 
sauna.  

33. ¡Nunca toque las partes bajo tensión! ¡Riesgo 
de muerte! 

34. ¡Nunca opere el dispositivo con las manos 
mojadas! ¡Riesgo de muerte!  

35. Nunca opere el dispositivo si el dispositivo o el 
cable están dañados. ¡Riesgo de lesiones!  

36. ATENCIÓN: ¡No inserte ningún objeto extraño 
en las aberturas del dispositivo! ¡Peligro de 
lesiones (descarga eléctrica) y daños en el 
aparato!  

37. ATENCIÓN: ¡No mires fijamente a la luz 
durante mucho tiempo!  

38. ATENCIÓN: ¡El dispositivo/rejilla protectora 
se calienta mucho durante el funcionamiento! 
Por lo tanto, configure el dispositivo de tal 
manera que sea imposible tocarlo 
accidentalmente. ¡Peligro de quemaduras!  

39. ATENCIÓN: No toque la superficie del 
dispositivo con la mano u otras partes del 

cuerpo para evitar quemaduras. La 
temperatura de la superficie puede alcanzar 
hasta 380 °C durante el funcionamiento. Evite 
tocar el calefactor mientras está encendido, ya 
que esto puede provocar quemaduras graves. 
Después de apagar, el dispositivo puede 
tardar hasta 1 hora en enfriarse. 

40. ¡El ángulo de giro no debe ajustarse durante 
el funcionamiento! ¡Peligro de quemaduras! 
Permita que el dispositivo se enfríe antes de 
ajustarlo.  

41. ¡Deje que el dispositivo se enfríe antes de 
transportarlo y guardarlo!  

42. Dado que el dispositivo emite calor radiante, 
¡asegúrese de que no haya objetos como 
muebles entre el dispositivo y las personas u 
objetos a calentar!  

43. No deje el calentador desatendido mientras 
esté en uso.  

44. No use este calentador en superficies 
mojadas o lugares donde pueda caer al agua.  

45. No trate de alcanzar un dispositivo que se 
haya caído al agua. Apague la fuente de 
alimentación y desenchufe el cable de 
alimentación inmediatamente. 

46. Los niños deben ser supervisados para 
asegurarse de que no jueguen con el 
dispositivo.  

47. Este dispositivo puede ser utilizado por niños 
a partir de los 8 años y personas con 
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capacidades físicas, sensoriales o mentales 
limitadas o personas con falta de experiencia 
o conocimiento, siempre que estén 
supervisados cuando utilicen el dispositivo o 
hayan recibido una instrucción completa en 
el uso seguro del dispositivo recibido y están 
familiarizados con los peligros asociados 
con su uso. Los niños no deben jugar con el 
dispositivo. La limpieza y el mantenimiento 
del dispositivo no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.  

48. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de 
los niños menores de 3 años a menos que 
estén constantemente supervisados. 

49. Los niños de entre 3 y 8 años solo pueden 
encender y apagar el aparato si se configura 
e instala en su lugar habitual de uso y si 
están supervisados y formados en el uso 
seguro del aparato y son conscientes de los 
peligros involucrados.  

50. Los niños de entre 3 y 8 años no pueden 
enchufar el aparato, ajustarlo y limpiarlo ni 
realizar ningún trabajo de mantenimiento en 
él. 

LIMPIEZA:  
1. Primero desconecte el dispositivo de la red 

eléctrica.  
2. Después de enfriar, la carcasa se puede 

frotar en seco.  
3. No toque las varillas de cuarzo con los dedos, 

de lo contrario se pueden formar manchas y 
destrucción.  

4. El reflector debe limpiarse regularmente 
desde el exterior con un cepillo.  

5. ¡No utilice productos de limpieza abrasivos o 
cáusticos!  

6. ¡Nunca sumerja el dispositivo en agua! 
¡Riesgo de muerte!  

7. Para evitar olores desagradables, se 
recomienda limpiar el calefactor con 
regularidad, también para evitar la 
acumulación de polvo. 

 
PUESTA EN MARCHA:  
Después de encenderlo por primera vez y después de un largo período de inactividad, el dispositivo 
puede desprender un ligero olor durante un breve período. Esto no afecta el uso del calentador.  
 
REPARACIÓN/SERVICIO AL CLIENTE  
1. Si el cable de alimentación está dañado, 

debe ser reemplazado por el fabricante, su 
agente de servicio o una persona calificada 
similar para evitar un peligro.  

2. Si el calentador está defectuoso, debe ser 
revisado y reparado por el fabricante, su 

agente de servicio o personas igualmente 
calificadas para su reparación.  

3. ¡Las reparaciones e intervenciones en el 
dispositivo solo están permitidas por 
personal especializado autorizado! 

 
Atención: Las intervenciones no profesionales conducen a la pérdida de la garantía. 

¡Las reparaciones inadecuadas pueden resultar en un peligro considerable para el usuario! 
 
DISPOSICIÓN 
Correcta eliminación de este producto:  

Esta marca indica que en toda la UE este producto no se debe desechar junto con 
otros residuos del hogar. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud 
de las personas, ocasionados por la eliminación de residuos sin ningún tipo de 
control, recíclelo de manera responsable para fomentar la reutilización sostenible de 
los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recolección o contacte con el distribuidor minorista donde ha comprado 
el producto. Ellos pueden llevar este producto a que se recicle de manera segura 
para el medio ambiente. 
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 
 

Tensión nominal 230-240V~，50Hz 

Potencia (watt) 2000 
Installazione Muro 

mín. distancia desde el piso 
(m) 2,1 

Clase de protección eléctrica I 
Tipo de protección IP66 

Lunghezza del cavo (mm) 1800 
Medidas (ancho/alt./prof.): 

(mm) 710 x 95 x 125 

 
ISTRUCCIONES DE USO BLUETOOTH 
Se puede descargar una APLICACIÓN BURDA gratuita para este calentador para su iPhone, iPad o 
dispositivo Android. La aplicación le permitirá conectarse de forma remota a hasta 8 calentadores y 
controlarlos de forma independiente. Para descargar, busque la APLICACIÓN BURDA en su tienda de 
aplicaciones o Google Play Store y agregue los calentadores a su dispositivo.  
 
Las funciones de control incluyen: 

• Encendido/apagado  
• Salida de calor variable del 25 % al 100 %  
• Temporizador con apagado automático  
• Conexión con contraseña a los calentadores  
• Identificación/cambio de nombre y control de calentadores individuales  

 
Restablecimiento 
Pulsa el butón en el lado derecho del radiador, para impostar la potencia del calor (Ligero, medio, 
intenso y Apagado) 
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ISTRUCCIONES DEL CONTROL REMOTO 
Pulsa el butón para quatro segundos en el lado derecho del radiador, para restablecer las 
impostacciones del radiador. 
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BELANGRIJKE GEGEVENS 
Lees de volgende informatie aandachtig door 
voordat u het apparaat gebruikt. Ze geven 
belangrijke informatie voor uw veiligheid en het 
gebruik van het apparaat. 
  
Actuele informatie en informatie over uw 
lokale contactpersoon vindt u op: 
www.burdawtg.com. 
 

BEOOGD GEBRUIK:  
Het apparaat warmt buiten op 
 
LEVERINGSOMVANG:  
Ø Warmtestraler met geïnstalleerde kabel met 

stekker en voorgemonteerde 
montagebeugels voor wandmontage.  

Ø Gebruiksaanwijzing  
Ø Afstandsbediening 

VEILIGHEIDSMAATREGELEN  
Er zijn een aantal veiligheidsmaatregelen die in acht moeten worden genomen bij het gebruik van dit 
apparaat. Onjuiste bediening terwijl de voorzorgsmaatregelen worden genegeerd, kan schade 
toebrengen aan de gezondheid van de gebruiker en anderen, en schade aan hun eigendommen. 
 
1. De gebruiksaanwijzing hoort bij het 

apparaat en moet goed bewaard worden! Bij 
een eigendomsoverdracht moeten ook de 
instructies worden overhandigd!  

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het 
in de gebruiksaanwijzing beschreven doel.  

3. Gebruik het apparaat of delen ervan niet 
buiten het beoogde gebruik om risico's te 
vermijden.  

4. De fabrikant is niet aansprakelijk voor enige 
schade die het gevolg kan zijn van 
oneigenlijk gebruik.  

5. Het gebruik van accessoires die niet door 
de fabrikant van het apparaat worden 
aanbevolen of verkocht, kan leiden tot 
(persoonlijke) schade.  

6. De fabrikant benadrukt dat dit apparaat op 
een verantwoorde manier moet worden 
gebruikt en dat alle procedures, 
waarschuwingen en veiligheidsinstructies 
in deze brochure strikt moeten worden 
opgevolgd.  

7. Het apparaat moet met zorg worden 
behandeld en mag niet worden 
blootgesteld aan trillingen of schokken. 

 
AANSLUITING  
8. Sluit het apparaat alleen aan op een correct 

geïnstalleerd veiligheidsstopcontact. Als er 
problemen zijn met de aansluiting, 
controleer dan of de zekering niet wordt 
overbelast door andere stroomafnemers. 
Voor de radiator wordt een aparte zekering 
(langzame C-zekering) aanbevolen.  

9. Sluit apparaten alleen aan op wisselstroom 
- spanning volgens typeplaatje! 

  

10. De stekker mag alleen worden aangesloten 
op een stopcontact dat dezelfde technische 
kenmerken heeft als de stekker.  

11. Sluit het apparaat pas aan op het 
elektriciteitsnet nadat het op zijn definitieve 
plaats is geïnstalleerd en is aangepast aan 
de gebruikspositie.  

12. Schakel het apparaat pas in als de 
installatie is voltooid. Raak nooit onder 
spanning staande delen aan! Risico op 
overlijden! 

INSTALLATIE  
13. De installatie en aansluiting van het 

apparaat mag alleen worden uitgevoerd 
door gekwalificeerd personeel. Voordat u 
met elektrische werkzaamheden begint, 
moet de installatie worden uitgeschakeld!  

14. Let bij het installeren van het apparaat op 
leidingen die onder pleisterwerk worden 
gelegd. Wees voorzichtig bij het boren van 
de gaten! Neem het apparaat pas in gebruik 
nadat het volledig is geïnstalleerd.  

15. De radiator is o.a. geschikt voor 
wandbediening met vaste aansluiting en 
dient minimaal 2,1 m boven de vloer 
geplaatst te worden!  

 

16. De heater is niet geschikt voor 
plafondmontage. 
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17. Monteer het apparaat nooit direct onder 
een stopcontact! 
 

18. Het apparaat mag alleen in gebruik worden 
genomen als het horizontaal is 
gemonteerd.  

19. Het stopcontact moet te allen tijde 
toegankelijk zijn om de stekker snel uit het 
stopcontact te kunnen halen.  

20. Het apparaat mag niet op of onder 
brandbare materialen worden gemonteerd.  

21. De afstand tussen het beschermrooster en 
brandbare objecten (bijv. gordijnen), muren 
en andere constructies moet minimaal 150 
cm zijn.  

22. Gebruik het apparaat niet in een licht 
ontvlambare omgeving (bijv. in de buurt van 
brandbare gassen of spuitbussen)! 
Explosie- en brandgevaar! 

 
KABEL  
23. Het gebruik van een verlengkabel met dit 

apparaat wordt niet aanbevolen.  
24. De kabel niet beknellen, niet over scherpe 

randen trekken, niet over hete fornuizen of 
open vuur leggen!  

25. Het netsnoer mag niet in contact komen met 
hete delen van het apparaat!  

26. Leid het snoer niet onder tapijten of 
vloerkleden of op de vloer om struikelgevaar 
te voorkomen.  

27. Trek de stekker nooit aan de kabel uit het 
stopcontact! Verplaats het apparaat nooit 
door aan de kabel te trekken en gebruik de 
kabel nooit om het apparaat te dragen!  

28. Wikkel de kabel niet om het apparaat! 
Gebruik het apparaat nooit met een 
opgerolde kabel! 

 

 
TOEPASSING  
29. Leg geen kleding, handdoeken of dergelijke 

op het apparaat om te drogen! Gevaar voor 
oververhitting en brand!  

30. WAARSCHUWING: Er bestaat brandgevaar 
als de verwarmer wordt geïnstalleerd in de 
buurt van of wordt afgedekt door gordijnen of 
andere brandbare materialen.  

31. Bewaar of gebruik geen brandbare stoffen of 
sprays in de buurt van het 
bedieningsapparaat. Brandgevaar!  

32. Gebruik het apparaat niet als saunakachel.  
33. Raak nooit spanningvoerende delen aan! 

Risico op overlijden! 
34. Bedien het apparaat nooit met natte handen! 

Risico op overlijden!  
35. Gebruik het apparaat nooit als het apparaat 

of de kabel beschadigd is. 
Verwondingsgevaar!  

36. LET OP: Steek geen vreemde voorwerpen in 
de apparaatopeningen! Gevaar voor letsel 
(elektrische schok) en schade aan het 
apparaat!  

37. LET OP: Kijk niet lang in het licht!  
38. LET OP: Het apparaat/beschermrooster 

wordt tijdens het gebruik zeer heet! Stel het 
apparaat daarom zo op dat onbedoeld 
aanraken onmogelijk is. Gevaar voor 
brandwonden!  

39. WAARSCHUWING: Raak het oppervlak van 
het apparaat niet aan met uw hand of andere 
lichaamsdelen om brandwonden te 
voorkomen. Tijdens het gebruik kan de 
oppervlaktetemperatuur oplopen tot 380 °C. 

Raak de kachel niet aan als deze aan staat, 
dit kan leiden tot ernstige brandwonden. Na 
het uitschakelen kan het tot 1 uur duren 
voordat het apparaat is afgekoeld. 

40. De zwenkhoek mag tijdens bedrijf niet 
worden versteld! Gevaar voor brandwonden! 
Laat het apparaat afkoelen voordat u het 
aanpast.  

41. Laat het apparaat afkoelen voordat u het 
vervoert en opbergt!  

42. Aangezien het apparaat stralingswarmte 
afgeeft, dient u ervoor te zorgen dat er zich 
geen voorwerpen zoals meubels tussen het 
apparaat en de te verwarmen personen of 
voorwerpen bevinden!  

43. Laat de heater niet onbeheerd achter terwijl 
deze in gebruik is.  

44. Gebruik deze verwarmer niet op een nat 
oppervlak of op plaatsen waar hij in het water 
kan vallen.  

45. Reik niet naar een apparaat dat in het water 
is gevallen. Schakel de voeding uit en trek de 
stekker onmiddellijk uit het stopcontact. 

46. Kinderen moeten onder toezicht staan om 
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat 
spelen.  

47. Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of personen met een 
gebrek aan ervaring of kennis, mits zij bij het 
gebruik van het apparaat onder toezicht 
staan of een grondige instructie hebben 
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gekregen in de veilig gebruik van het 
ontvangen apparaat en bekend zijn met de 
gevaren verbonden aan het gebruik ervan. 
Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud van het 
apparaat mogen niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd.  

48. Houd het apparaat buiten het bereik van 
kinderen jonger dan 3 jaar, tenzij ze 
voortdurend onder toezicht staan. 

49. Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het 
apparaat alleen in- en uitschakelen als het is 

opgesteld en geïnstalleerd op de 
gebruikelijke plaats van gebruik en als ze 
onder toezicht staan en zijn geïnstrueerd in 
het veilige gebruik van het apparaat en op de 
hoogte zijn van de gevaren die eraan 
verbonden zijn.  

50. Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen de 
stekker van het apparaat niet in het 
stopcontact steken, het apparaat afstellen, 
schoonmaken of er 
onderhoudswerkzaamheden aan 
uitvoeren. 

 
REINIGING:  
1. Haal eerst de stekker uit het stopcontact.   
2. Na afkoeling kan de behuizing droog 

worden gewreven.   
3. Raak de kwartsstaven niet met de vingers 

aan, anders kunnen er vlekken en 
beschadigingen ontstaan.   

4. De reflector moet regelmatig van buitenaf 
met een borstel worden gereinigd.   

5. Gebruik geen schurende of bijtende 
schoonmaakmiddelen!   

6. Dompel het apparaat nooit onder in water!  
Risico op overlijden!   

7. Om nare geurtjes te voorkomen, wordt 
aanbevolen om de heater regelmatig schoon 
te maken, ook om stofophoping te 
voorkomen. 

 
INBEDRIJFSTELLING: 
Na de eerste keer inschakelen en na een lange periode van inactiviteit kan het apparaat korte tijd een 
lichte geur afgeven.  Dit heeft geen invloed op het gebruik van de heater. 
 
REPARATIE/KLANTENSERVICE  
1. Als het netsnoer beschadigd is, moet het 
worden vervangen door de fabrikant, diens 
servicedienst of een vergelijkbaar gekwalificeerd 
persoon om gevaar te voorkomen. 
 
  

2. Als de verwarmer defect is, moet deze voor 
reparatie worden gecontroleerd en gerepareerd 
door de fabrikant, diens serviceagent of 
vergelijkbaar gekwalificeerde personen.   

3. Reparaties en ingrepen aan het apparaat zijn 
alleen toegestaan door geautoriseerd 
vakpersoneel!   

 
LET OP: Onprofessionele tussenkomsten leiden tot het verlies van de garantie. 

Ondeskundige reparaties kunnen aanzienlijke gevaren voor de gebruiker tot gevolg hebben! 
 
VERPAKKING 
Verpakkingsmateriaal wordt gekozen met aandacht voor het milieu en kan daarom gerecycled worden.  
Omgang met het product na het eind van zijn werkzame levensduur  

Het symbool links betekent dat het product stoffen kan bevatten noodzakelijk voor het 
functioneren van het product maar schadelijk voor het milieu . Het product mag niet 
worden weggegooid gemengd met algemeen huisafval maar moet worden aangeboden bij 
daartoe bestemde verzamelpunten voor milieu recycling. Neem contact op met de 
plaatselijke overheid voor meer details omtrent uwdichtstbijzijnde verzamelpunt. 
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TECHNISCHE GEGEVENS: 
 

Nominale spanning 230-240V~，50Hz 

Nominaal vermogen (watt) 2000 
Montage  Muur 

min  afstand van de vloer (m) 2,1 

Elektrische 
beschermingsklasse I 

Beschermingsklasse IP66 
Kabellengte (mm) 1800 

Afmetingen (b x l x d) in mm 710 x 95 x 125 

 
BLUETOOTH-TOEPASSING 
Er is een gratis BURDA APP beschikbaar om te downloaden voor deze heater voor uw iPhone, iPad of 
Android-apparaat.  Met de app kunt u op afstand verbinding maken met maximaal 8 
verwarmingstoestellen en deze onafhankelijk van elkaar bedienen.  Om te downloaden, zoekt u naar de 
BURDA APP in uw App Store of Google Play Store en voegt u de heaters toe aan uw apparaat.   
 
Regelfuncties omvatten:  

• Aan/Uit  
• Variabele warmteafgifte van 25% tot 100%  
• Timer met automatische uitschakeling  
• Wachtwoordverbinding met verwarmingstoestellen  
• Identificatie/hernoeming en regeling van individuele verwarmingstoestellen Bluetooth 

 
Reset 
Druk de Reset knop kort, het vermogen wordt aangepast (Low, Middle, High, ON/OFF) 
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AFSTANDSBEDIENING INSTRUCTIES 
 
Druk de Reset knop ten minste 4 seconden in om de verwarmer terug naar fabriekinstelling te zetten. 
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DE: Maße    IT: Dimensioni 
EN: Dimensions   ES: Dimensiones 
FR: Dimensions   NL: Dimensies  
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CE Declaration of Conformity  /  EG-Konformitätserklärung 
 
We / Wir:  Burda Worldwide Technologies GmbH 
 Rudolf-Diesel-Straße 18 

D-65760 Eschborn 
Germany  / Deutschland 

declare that the product / 
erklären, dass das Produkt 

RADIANT HEATER  /  HEIZSTRAHLER 

Types:  
Typenbezeichnungen: 

 
TERM2000 BLUETOOTH  
BTURCAC150V, BTURCAC200V 
 

is in conformity with the European 
Directive / 

 

erfüllt die Bestimmungen der  
Europäischen Richtlinie 

2006/95/EU  
2014/53/EU 

  
Full compliance with the standards listed below proves the conformity of the  
designated product with the provision of the above mentioned EC Directive: 
 
Die Übereinstimmung des bezeichneten Produktes mit den Bestimmungen der Richtlinie  
wird durch die vollständige Einhaltung folgender Normen nachgewiesen: 
 
Low Voltage Directive (LVD) 
2014/35/EU 

EN 60335-1:2012/AC1:2014, A11:2014, A12:2017, A13:2017  
Household and similar electrical appliances – Safety -- Part 1 : 
General requirements.  
EN 60335-2-30:2009/A11:2012  
Household and similar electrical appliances – Safety -- Part 2-30 : 
Particular requirements for room heaters.  
EN 62233:2008  
Measurement methods for electromagnetic fields of household 
appliances and similar apparatus with regard to human exposure. 
 
 

Electromagnetic Compatibility 
(EMC) Directive 2014/30/EU 

EN 61000-3-2:2014 
Limits for harmonic current emissions. 
EN 61000-3-3:2013+AMD1:2017 CSV 
Limitation of voltage changes, voltage fluctuations and flicker in 
public low-voltage supply systems. 
EN 300328-2 
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM) – 
Wideband Transmission system - Data 
Transmission equipment operating in the 2,4 GHz ISM band and 
using spread spectrum modulation techniques. 
EN 301489-1 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment 
and services - Part 1: Common technical requirements. 
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 EN 301489-17 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment 
and services - Part 17: Specific conditions for Wideband data and 
HIPERLAN equipment. 
EN 62479:2010 
Assessment of the compliance of low-power electronic and electrical 
equipment with the basic restrictions related to human exposure to 
electromagnetic 
fields (10 MHz to 300 GHz). 
EN 55014-1:2017 
Electromagnetic compatibility - Requirements for household 
appliances, electric tools and similar apparatus – Part 1: Emission. 
EN 55014-2:2015 
Electromagnetic compatibility - Requirements for household 
appliances, electric tools and similar apparatus – Part 2: Immunity. 
EN 55015:2013 + A 
Limits and methods of measurement of radio disturbance 
characteristics of electrical lighting and similar equipment. 

Ecodesign Directive 
2009/125/EU 
Regulation (EU) 2015/1188 

Implementation of Directive 2009/125/EU with regard to ecodesign 
requirements for local space heaters. 

  
RoHS II Directive 2011/65/EU  
  
CE Marking date  
Datum der Zeichengenehmigung 

 
19.08.2016 

 
Place, Date 
Ort, Datum 

 
 
Eschborn, 19.08.2016 

  
 
Signature 
Unterschrift 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Jiri Burda   
(Managing Director  /  Geschäftsführer) 

 
 


